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Mettere la moto su un cavalletto che la sollevi dal forcellone. 
Smontare il perno ruota e rimuovere i tenditori originali. 
Montare il Tenditore 4Racing mettendo i 3 spessori di  
Ø 12 x Ø 8 x ≠ 1 tra il tenditore e il forcellone. 
Usare la vite 8x 25 data nel kit per Bloccarlo nella sede del  
forcellone.[Come in figura] 
Montare il perno ruota e prima di stringerlo registrare la  
regolazione della catena tramite le apposite tacche graduate di  
riferimento. 
A fine regolazione, stringere bene il tutto per un corretto  
funzionamento. 

Put the bike on a stand that raises the swing arm. 
Disassemble the wheel axle and remove the original turnbuckles. 
Mount the tensioner 4Racing putting 3 spacers Ø 12 x Ø 8 x ≠ 1 
between the tensioner and swingarm. 
Use the 8x 25 date lives in the kit for Lock it in the seat of 
swingarm. [As shown] 
Mount the axle shaft and tighten it before you record the adjustment 
of the chain through the appropriate reference graduations. 
At the end of adjustment, tighten all for a proper good operation. 

Tutti i prodotti For Racing sono realizzati per uso esclusivamente agonistico ed in 
circuito chiuso,vietato l’uso su strade pubbliche. 

All For Racing parts are intended for exclusive racing use on closed circuit race 
tracks. The use on public highway and roads may be forbidden. 

ATTENZIONE WARNING 

 
POSIZIONE PER I 3 SPESSORI 

POSITION FOR 3 SPACERS 
 


